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Formulari

Enllaç al formulari: https://forms.gle/Hf8ZkGpSaNBDY9Mw7

https://forms.gle/Hf8ZkGpSaNBDY9Mw7


1. L’ADQUISICIÓ D’UNA NOVA LLENGUA
Què ha dit?



Les llengües a l’escola

català, occità, castellà, anglès, 
francès, alemany, italià…

Llengües curriculars
objecte d’aprenentatge

i vehicle d’instrucció

Llengües de referència
relacional i del centre

català o occità

Llengües addicionals
matèria optativa o extraescolar

xinès, àrab, urdú, romanès, 
amazic, portuguès, 

neerlandès...



De l'acollida inicial
a la plena incorporació a l'aula ordinària.

BICS

CALP

Estructures gramaticals 
complexesComunicació 

no verbal

Diversitat 
de textos

Discursos 
formals

Diversitat de  
formats

Aspectes 
culturals

Estructures 
gramaticals bàsiquesPronúncia
Lectures senzillesVocabulari 

general
Lectures 

tècniques
Vocabulari 
específic

Habilitats bàsiques de 
comunicació (diària)

Habilitats lingüístiques acadèmiques
(llenguatge acadèmic)

A1 A2 B1 +B1

Basic Interpersonal Communicative Skills Cognitive Academic Language Proficiency



Aula ordinària
Aula d’acollida

Aula ordinària Suport 
lingüístic i social  

Aula ordinària

Acollida inicial

• Aprenentatge inicial i 
comunicatiu de la 
llengua

• Inclusió escolar i social

• Facilitar el domini del 
llenguatge acadèmic i 
l’accés al currículum

• Inclusió escolar i social

Suports i mesures universals

Suports i mesures addicionals



AULA ORDINÀRIAAULA D’ACOLLIDA

+5 anys3r any1r any

A1 A2 B1 +B1

Plans educatius 
d’entorn

Foment de l’ús de 
la llengua 

−+ Suport lingüístic



3. METODOLOGIES. Cal saber llengua per aprendre 
matemàtiques? 
Em podries ajudar si us plau?

2. LA MOTIVACIÓ I L’ACTITUD,
FACTORS CLAU EN L’APRENENTATGE 
D’UNA NOVA LLENGUA

Necessito fer l’examen.



Pregunta 1. Quins personatges o records motiven o desmotiven en 
Moisés a seguir aprenent i millorant? 



Factors que 
intervenen en 

l’aprenentatge 
d’una nova 

llengua

Exposició a la llengua 
(quantitat i qualitat d’input, 
situacions comunicatives 
reals…)

Factors metodològics i 
educatius (enfocament 
comunicatiu, clima de l’aula…)

Motivació i actitud (motivació 
instrumental, motivació 
integradora, bloqueig 
emocional…)



INSTRUMENTAL
Saber català aporta beneficis

(èxit escolar, èxit professional)

INTEGRATIVA
Saber català permet formar part d’un grup, 

sentir-se’n membrere

Motivació instrumental i integrativa





INTRÍNSECA

Ho faig perquè m’agrada

Per què he de parlar català?

EXTRÍNSECA

Ho faig per allò que obtindré

Com puc motivar els meus alumnes
perquè parlin català?re

Motivació intrínseca i extrínseca



MOTIVACIÓPERCEPCIÓÚS

El paper de la motivació en l’adquisició d’una llengua



Les actituds lingüístiques envers la nova llengua

ACTITUDS 
EDUCACIONALS

“Val la 
pena 

intentar-
ho?”

“M’ho 
passo bé 
fent-ho?”

“En seré 
capaç?”

ACTITUDS 
SOCIALS

“El 
català 
és de 
vells”

“El 
català 

no és la 
meva 

llengua”

“Si parlo 
català 
estic 
fora”

Cal reconduir les actituds negatives…

… si no s’atenen, es fossilitzen!



Les actituds lingüístiques envers la nova llengua

Seguretat 
emocional

FILTRE 
AFECTIU



Tenir 
expectatives 

altes per a tots 
els alumnes i 

transmetre-les.

Introduir 
mecanismes de 

valoració i 
reconeixement de 

l’esforç.

Afavorir la relació 
docent-alumne, 

potenciant la 
conversa i el 
modelatge.

Promoure la 
cooperació amb 
els companys.

Garantir ajudes per 
acompanyar els 

alumnes i utilitzar 
accions de suport 

i 
acompanyament.

Fomentar la 
reflexió sobre les 

emocions i els 
sentiments 
davant dels 

aprenentatges.

Valorar les 
llengües, sabers 

i experiències 
culturals que 

aporta cadascú.

Mostrar actituds 
d’empatia, 
respecte i 

acceptació, per 
generar un clima 
d’aula relaxat.

Com podem reduir el filtre afectiu?



Uri Ruiz Bikandi
Universitat del País Basc
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“Afrontar la integració a una nova societat 
(l’escola), alhora que una nova llengua, 
és un repte emocional que ha de tenir un 
suport i una sensibilitat extrema per part 
del mestre.

Ajudar l’alumnat a millorar la seva 
autoestima en aquestes noves condicions 
és una de les tasques més importants que 
han de desenvolupar els mestres d’L2”.

El filtre afectiu de l’alumnat d’origen estranger



3. METODOLOGIES.
Cal saber llengua per aprendre matemàtiques?

Em podries ajudar si us plau?



Pregunta 2. Quins suports dona la mestra Peterson a en Moisés 
perquè pugui seguir bé les classes i fer l’examen? 



La llengua, base de tots els aprenentatges



BICS

CALP

Estructures gramaticals 
complexes

Comunicació no 
verbal

Diversitat de 
textos

Discursos 
formals

Diversitat de  
formats

Aspectes 
culturals

Estructures gramaticals 
bàsiques

Pronúncia
Lectures senzilles

Vocabulari 
general

Lectures 
tècniques

Vocabulari 
específic

Habilitats bàsiques de comunicació
(diària) 

Habilitats lingüístiques 
acadèmiques

(llenguatge acadèmic) 

La llengua de les àrees o matèries



Organització del currículum: marc curricular i
Marc Europeu Comú de Referència per a les Llengües 
(MECR).



En relació amb el MECR i l'alumnat d’origen estranger, que està aprenent la
llengua de l’escola, és important tenir presents els aspectes següents:

■ Tots els docents haurien d’estar familiaritzats amb els nivells del MECR.

■ L’aprenentatge d’una llengua és progressiu, i es pot tenir, per exemple, un 
nivell B1 en comprensió escrita i un A2 en comprensió oral.

■ El nivell B1 descriu el domini mínim que necessita l'alumnat que està aprenent la 
llengua per participar en les activitats escolars, tot i que encara pot necessitar 
suports generals o específics més enllà d’aquest nivell.

■ El pas d’un nivell a l’altre no sempre representa el mateix grau de dificultats: 
és més fàcil, per exemple, passar de l’A1 a l’A2, que de l’A2 al B1.



La inclusió té a veure fonamentalment amb la identificació i la reducció de les  
barreres que els alumnes troben a l’aula per aprendre i desenvolupar-se.

Mel Ainscow (2005)

Presència Participació Aprenentatge
Adequació dels entorns 
d’aprenentatge 
organitzant els elements 
d’accés al currículum de 
forma personalitzada. 

Selecció d’estratègies 
específiques que 
permeten la participació 
de tot l’alumnat en la 
tasca comuna, 
proporcionant suport 
personal i social.

Adaptació dels elements bàsics 
de la programació d’aula 
(objectius, continguts, 
metodologia i avaluació)
perquè tot l’alumnat aprengui en 
la mesura de les seves 
possibilitats.



La llengua, base de tots els aprenentatges:
identificar el llenguatge dels textos acadèmics

Als textos acadèmics es poden trobar tant el llenguatge quotidià com les dues 
formes de llenguatge acadèmic:

● Llenguatge quotidià bàsic, d’ús col·loquial
● Llenguatge específic de les matèries, utilitzat en l’aprenentatge dels continguts curriculars
● Llenguatge acadèmic general: matemàtiques, geografia, història, ciències naturals, educació física, ViP
● Paraules d’ús quotidià que adquireixen un altre sentir en el context del llenguatge acadèmic

Deriva dels continents
A principi del segle XX, els científics creien que els oceans i continents eren fixos 
geogràficament. Miraven la superfície del planeta com una capa estàtica que 
s’estenia per sobre d’un interior fos que es refredava gradualment.



La llengua, base de tots els aprenentatges:
identificar el llenguatge dels textos acadèmics

Als textos acadèmics es poden trobar tant el llenguatge quotidià com les dues 
formes de llenguatge acadèmic:

● Llenguatge quotidià bàsic, d’ús col·loquial
● Llenguatge específic de les matèries, utilitzat en l’aprenentatge dels continguts curriculars
● Llenguatge acadèmic general: matemàtiques, geografia, història, ciències naturals, educació física, ViP
● Paraules d’ús quotidià que adquireixen un altre sentir en el context del llenguatge acadèmic

Deriva dels continents
A principi del segle XX, els científics creien que els oceans i continents eren fixos 
geogràficament. Miraven la superfície del planeta com una capa estàtica que 
s’estenia per sobre d’un interior fos que es refredava gradualment.



La llengua, base de tots els aprenentatges:
identificar el llenguatge dels textos acadèmics

Als textos acadèmics es poden trobar tant el llenguatge quotidià com les dues 
formes de llenguatge acadèmic:

● Llenguatge quotidià bàsic, d’ús col·loquial
● Llenguatge específic de les matèries, utilitzat en l’aprenentatge dels continguts curriculars
● Llenguatge acadèmic general: matemàtiques, geografia, història, ciències naturals, educació física, ViP
● Paraules d’ús quotidià que adquireixen un altre sentir en el context del llenguatge acadèmic

Deriva dels continents
A principi del segle XX, els científics creien que els oceans i continents eren fixos 
geogràficament. Miraven la superfície del planeta com una capa estàtica que 
s’estenia per sobre d’un interior fos que es refredava gradualment.



La llengua, base de tots els aprenentatges:
dimensió lingüística de les àrees i matèries
Trobaríem descrit aquest paisatge de formes molt 
diferents, segons sigui en una ressenya d’alpinisme, 
un manual de geologia o una revista fotogràfica.

De la mateixa manera, quan nosaltres, docents, 
encarreguem una descripció als alumnes, estem 
demanant textos diferents que, segons l'àrea o 
matèria, responen al patró lingüístic del nostre àmbit.

Aquest patró lingüístic inclou diversos elements, que
analitzarem a continuació:

■ Lèxic
■ Habilitats o funcions cognitivolingüístiques
■ Gèneres discursius i estructures textuals



Aprendre les llengües 
de manera 

competencial

APRENENTATGE INTEGRAT 
DE LLENGUA I CONTINGUTS

APRENENTATGE INTEGRAT 
DE LES LLENGÜES

FACILITAR L’ÚS REAL 
DE LES LLENGÜES 
(accions en context)



Tractament integrat de llengua i continguts



4. BASTIDES DE SUPORT

Ei, Moisés, i ara què fem?

Ei, docent, i ara què fem? 



Pregunta 3. Quins suports es podrien proporcionar a en Moisés perquè pugui 
seguir bé les classes i fer l’examen? 



Mutil batek hiru bloke egiten ditu

sei minututan, abiadura berean

korrika jarraitzen badu, zenbat

denbora behar izan du hurrengo

hogei blokeak egiteko?


null

10.08





Exemple de bastida de recepció: imatges i gràfics 
per reforçar l’explicació oral o escrita

Generat 
amb 
IAG



Ei, docent, i ara què fem?

Planificar

Acompanyar

Avaluar



Metodologies inclusives Programació d’aula

Dos docents a 
l’aula

Treball 
cooperatiu

Tutoria entre 
iguals

Treball per 
projectes

Treball 
multinivell

Grups 
interactius

ÈXIT EDUCATIU DE TOT L’ALUMNAT ANALITZAR I PERSONALITZAR

Càrrega 
lingüística de 

les UD

Tipus 
d’interaccions a 

l’aula
Lèxic i 

terminologia

Perspectiva 
intercultural

Suports i 
bastides

Benestar dels 
alumnes

Planificar Acompanyar Avaluar

Notas del ponente
Notas de la presentación
�



Les bastides, un suport a mida de les necessitats 
de l’alumne.

L'alumne no 
ho pot fer

L'alumne ho pot fer 
amb ajuda

L'alumne ho pot 
fer sense ajuda

Planificar Acompanyar Avaluar

Bastides de suport, terme va ser encunyat per Wood, Bruner i Ross (1976).

ZONA DE 
DESENVOLUPAMENT 
PRÒXIM 
(ZDP)



La retirada de les bastides

Planificar Acompanyar Avaluar

-
SUPORT

+
SUPORT

Model de traspàs progressiu del control de l’aprenentatge, Pearson i Gallagher (1983).



Com podem fer que les bastides siguin efectives?
● Seleccionar 

acuradament 
la tasca 
d’aprenentatge.

● Anticipar els errors.

● Aplicar les bastides 
de manera dinàmica. 

● Tenir en consideració
factors emotius i
no només destreses 
cognitives.

● La interacció, 
la millor bastida de suport. 

Planificar Acompanyar Avaluar



Tipus de bastides

Bastides de recepció Bastides de transformació Bastides de producció

- Adaptació d’una lectura
- Imatges i gràfics per 

reforçar l’explicació oral o 
escrita

- Selecció de vocabulari clau
- Preguntes de verificació 
- Modelatge explícit 

d’estratègies lectores. 
- Referents d’aula

- Organitzadors gràfics 
plens i buits

- Informació sobre 
l’estructura d’un text

- Procediments per resumir
- Planificadors
- Preguntes claus

- Indicadors
- Base d’orientació.
- Pistes i consells
- Modelatge dels 

procediments
- Simplificació de l’encàrrec. 
- Subdivisió d’una tasca en 

passos més simples. 
- Exemples i models de 

feina ben feta. 

Planificar Acompanyar Avaluar

Classificació de bastides de suport propsada per Berni Dodge, creador de les webquests.



Exemple de bastida de recepció: adaptació d’un text

Planificar Acompanyar Avaluar



Exemple de bastida de transformació: gràfics o organitzadors

Planificar Acompanyar Avaluar



Exemple de bastida de producció: base d’orientació i llista de verificació
Planificar Acompanyar Avaluar



Tercer pas: avaluar per plantejar nous objectius i ajustar els suports

Planificar Acompanyar Avaluar

Estratègies per personalitzar l'avaluació

• Rebaixant la dificultat lingüística

• Diversificant les propostes

• Fent saber als alumnes la resposta esperada



CREIEU QUE EN 
MOISÉS SE’N 
SORTIRÀ?



MOLTES GRÀCIES!

Servei de Suports i Recursos Lingüístics
Subdirecció General de Llengües
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